
D i s f ru ta  d e  l a s  C e n a s  d e  G a l a  e l  2 5  d e  d i c i e m b r e  y  e l  3 1  d e  d i c i e m b r e .
V e n  y  d i s f ru ta  d e  u n a  n o c h e  i n o lv i d a b l e  e n  n u e s t r a  C e n a  d e  G a l a !  
S e r á  u n  e v e n to  e s p e c i a l  a c o m pa ñ a d o  d e  u n a  e xq u i s i ta  c o m i d a  y  u n  

a m b i e n t e  ú n i c o,  a c o m pa ñ a d a  c o n  m ú s i c a  e n  v i v o.
 ¡ N o  t e  lo  p u e d e s  p e r d e r !

D i s f ru ta  d e  n u e s t r a s  i n s ta l a c i o n e s :

◆ Piscina climatizada con agua salada del mar
◆ Jacuzzi  climatizado

◆ Baño turco, una de las mejores tradiciones orientales  
(gratis para los huéspedes del hotel)

◆ Vinoteca con una de las mejores colecciones de vinos españoles y otros 
países del mundo. 

T e  e s p e r a n  o t r a s  s o r p r e s a s  a g r a d a b l e s
S i e n t e  c o n  n o s o t r o s  l a  E s s e n c e  d e  l a  v i d a .

P a s a  l a s  v a c a c i o n e s  d e

c o n  n o s o t r o s

O t h e r  p l e a s a n t  s u r p r i s e s  a w a i t  y o u .
E x p e r i e n c e  w i t h  u s  t h e  E s s e n c e  o f  l i f e

E n j oy  t h e  G a l a  D i n n e r s  o n  D e c e m b e r  2 5 t h  a n d  D e c e m b e r  3 1 s t.
C o m e  a n d  e n j oy  a n  u n f o r g e t ta b l e  n i g h t  at  o u r  G a l a  D i n n e r !  I t  

w i l l  b e  a  s p e c i a l  e v e n t  a c c o m pa n i e d  b y  e xq u i s i t e  f o o d  a n d  a  
u n i q u e  at m o s p h e r e ,  e n l i v e n e d  b y  l i v e  m u s i c .

 Yo u  c a n ' t  m i s s  i t !

◆ Heated pool with salt water from the sea
◆ Heated Jacuzzi

◆ Turkish bath  with the best eastern traditions  
(free of charge for hotel guests)

◆ Winery with a unique collection of Spanish wines as well as from 
other countries worldwide.  

S p e n d

h o l i d a y s  w i t h  u s

      



P O S T R E S  N A V I D E Ñ O S C H R I S T M A S  D E S S E R T S

Tarta de queso Essence con frutas
Roscón navideño

Frutas exóticas
Variedad de postres caseros 

navideños

Essence cheesecake with fruit
Christmas pastel "Rascón" with 
surprise inside
Exotic fruits
Variety of homemade Christmas 
desserts

M E N U2 5  D E  D I C I E M B R E  D E  2 0 2 4

E m p e z a m o s  a  l a s  1 8 : 3 0  -  C o p a  d e  b i e n v e n i d a  C a v a
G r a n  P r e m i o  d e l  S o r t e o  d e  N a v i d a d  –  F i n  d e  S e m a n a  e n  e l  h o t e l

S t a r t  a t  1 8 : 3 0  -  W e l c o m e  d r i n k  S p a r k l i n g  w i n e
T h e  M a i n  P r i z e  o n  C h r i s t m a s  R a f f l e  –  W e e k e n d  a t  t h e  h o t e l

D E C E M B E R  2 5 ,  2 0 2 4

P L A T O  P R I N C I P A L M A I N  C O U R S E

E N S A L A D A S S A L A D S

Pavo relleno de manzanas 
y champiñones

Osobuco de ternera en salsa de 
vino tinto

Costillas de cerdo con miel y anís
Salmón al horno con salsa de 

miel,  mostaza y pistacho
Brochetas de gambas con 

tomates cherry
Corvina al horno gratinada 

con mayonesa

Turkey stuffed with apples 
and mushrooms  
Veal Osso Buco in Red 
Wine Sauce
Pork ribs with honey and anise
Baked salmon with honey,  mustard 
and pistachio sauce
Shrimp skewers with
cherry tomatoes
Baked sea bass gratinated 
with mayonnaise

Ensalada Waldorf
Aguacates rellenos de gambas

Champiñones gratinados 
rellenos de pollo

Ensalada de burrata,  tomate rosa 
y germinados con salsa negra
Ensalada de salmón ahumado, 

queso de cabra y arándanos 
Caballa ahumada

Waldorf Salad
Avocados stuffed with shrimp
Gratin mushrooms stuffed 
with chicken
Burrata,  pink tomato and sprouts 
salad with black sauce
Smoked salmon, goat cheese and 
cranberry salad
Smoked mackerel

La cena estará acompañada de música en vivo.   

Dinner will be accompanied by live music.

7 0  e u r  por persona 7 0  e u r  per person
niños hasta 12 años -  2 0  e u r
bebidas no incluidas. iva incluido drinks are not included. vat included

children under 12 years -  2 0  e u r



M E N U

3 1  D E  D I C I E M B R E  D E  2 0 2 4
20:30 copa de bienvenida

21:00 cena de gala de fin de año
23:00 Sorteo Año Nuevo
00:00 uvas de la suerte

D E C E M B E R  3 1 ,  2 0 2 4
8 : 3 0  p m  w e l c o m e  d r i n k
9 : 0 0  p m  n e w  y e a r ’ s  g a l a  d i n n e r
1 1 : 0 0  p m  n e w  y e a r  r a f f l e
0 0 : 0 0  l u c k y  g r a p e s  

P L A T O  P R I N C I P A L M A I N  C O U R S E

E N S A L A D A S S A L A D S

Paleta de cerdo asada al 
horno en cerveza

Solomillo con salsa de trufa
 

Pato a la naranja

Vieiras de Nochevieja
 

Croquetas de gambas 
con salsa martini

Carabineros a la plancha

Dorada al horno con salsa
de champiñones

Beer Braised Pork 
Shoulder

Sirloin steak with truffle sauce

Duck with orange sauce

New Year's Eve Scallops

Shrimp croquettes with 
martini sauce

Grilled prawns

Baked sea bream with 
mushroom sauce

Tartaletas rellenas de  foie de pato con 
cebolla caramelizada y arándanos

Bruschetta con tomate,  albahaca y anchoa

Lengua de vaca en áspic

Rollos sushi variado

Ensalada de surimi con huevo y maíz

Ensalada estilo César

Ensalada 12 campanadas de pistacho, mes-
clum, feta,  aceitunas picantes,  queso curado 

o parmesano, semillas de calabaza,  
arándanos y uvas

Tartlets filled with duck foie gras,  carame-
lized onions and blueberries

Bruschetta with tomato, basil  and anchovy

Beef tongue in aspic

Assorted sushi rolls 

Surimi salad with egg and corn

Caesar style salad

Salad 12 bells of pistachio,  mesclun, feta,  
spicy olives,  cured cheese or parmesan, 
pumpkin seeds,  blueberries and grapes

P O S T R E S D E S S E R T S
Tarta de hojaldre rellena 

de nata y fresas

Frutas exóticas 

Custard pastry filled with cream and 
strawberries

Exotic fruits

B E B I D A S D R I N K S

Cava

Vino tinto – Urbion Cuvée

Vino rosado – Coto de hayas rosado 

Vino blanco -  Urbion Cuvée

Vino dulce – Azzulo blanco semidulce   

Sparkling wine

Red wine --  Urbion Cuvée  

Rose wine --   Coto de hayas rosado  

White wine --   Urbion Cuvée  

Sweet wine – Azzulo blanco médium sweet 

1 5 0  e u r  por persona
niños hasta 12 años -  2 5  e u r

 iva incluido

1 5 0  e u r  per person

vat included

children under 12 years -  2 5  e u r

La cena estará acompañada de música en vivo.   

Dinner will be accompanied by live music.



M E N Ú  B R U N C H M E N U  B R U N C H
0 1  D E  E N E R O  D E  2 0 2 5
E m p e z a m o s  a  l a s  1 0 : 3 0

J A N U A R Y  0 1 ,  2 0 2 5
E m p e z a m o s  a  l a s  1 0 : 3 0

F R Í O C O L D

C A L I E N T E W A R M

Embutidos

Salmón ahumado

Variedad de paté

Langostinos

Verdura variada

Frutas variadas

Selection of cold meat

Smoked salmon

Selection of pate

Prawns

Selection of vegetables

Selection of fruits

Chicken croissant /  
Salmon croissant

Panini

Toasts

Fried eggs

Spanish omelette

Churros

Croissant de pollo /  
Croissant de salmón

Panini

Tostas

Huevos fritos

Tortilla española

Churros 

B O L L E R Í A P A S T R I E S

Canapés variados

Gofres

Crepes con chocolate

Selection of canapés

Waffles

Crêpes

B E B I D A S D R I N K S

Cava Sparkling wine

niños hasta 12 años -  G r at i s
2 5  e u r  Por persona 2 5  e u r  Por persona

iva incluido vat included

children under 12 years -  F r e e


